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See the notice on TED website

472289-2026 - Procedura konkurencyjna
Francja – Usługi sprzątania biur – Nettoyage des locaux et des vitres pour les besoins de la CCI 
Moselle Metz
OJ S 130/2026 09/07/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy - Ogłoszenie o zmianie
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: CCI MOSELLE
E-mail: marchespublics@grandest.cci.fr
Status prawny nabywcy: Instytucja administracji centralnej
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Nettoyage des locaux et des vitres pour les besoins de la CCI Moselle Metz
Opis: Nettoyage des locaux et des vitres pour les besoins de la CCI Moselle Metz
Identyfikator procedury: ea2b000f-933a-4a80-abba-519beac5cb3e
Wewnętrzny identyfikator: 2026-CONSU-06
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie
Główne aspekty procedury: Le marché est dit « composite » avec deux parties : Tranche A : 
partie ordinaire, à forfait (prestations courantes) Tranche B : partie à bons de commande avec 
maximum pour toute la durée du marché, en application des articles L.2125-1 1°, R.2162-1 à 
R.2162-6, R.2162-13 et R.2162-14 du Code de la commande publique. La Tranche A est 
traitée à prix global et forfaitaire, elle a pour objet l'exécution de prestations continues de 
nettoyage et d'entretien des locaux. La Tranche B est fractionnée à bons de commande, elle a 
pour objet des prestations ponctuelles de nettoyage et d'entretien des locaux. Ces prestations 
seront exécutées par émission de bons de commande successifs, selon les besoins.

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 90919200 Usługi sprzątania biur
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 90911300 Usługi czyszczenia okien

2.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Moselle (FRF33)
Kraj: Francja

2.1.4.  Informacje ogólne
Ta procedura zostanie wszczęta ponownie
Informacje dodatkowe: Visite obligatoire : pour l'ensemble des lots , merci de vous référer au 
RC pour les modalités. Pour obtenir des renseignements relatifs à l'introduction des recours, 
les candidats devront s'adresser à : Tribunal Administratif de Strasbourg 31 avenue de la Paix 
- BP 51038 67070 STRASBOURG CEDEX Tél : 03 88 21 23 23 Télécopie : 03 88 36 44 66 
Siret : 17670005200010 Courriel :  En cas de difficultés greffe.tastrasbourg@juradm.fr

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/472289-2026
mailto:marchespublics@grandest.cci.fr
mailto:greffe.tastrasbourg@juradm.fr
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survenant lors de la procédure de passation, l'organe chargé de jouer le rôle de médiateur est 
: Nom officiel: Comité Consultatif Interrégional de Règlement Amiable des litiges relatifs aux 
marchés publics (CCIRA) Numéro d’enregistrement: 17540001900014 Adresse postale: 
Préfecture de Meurthe-et- Moselle 1 rue du Préfet Claude Érignac 54038 NANCY Adresse 
électronique: caroline.  Téléphone: 0383342565page@meurthe-et-moselle.gouv.fr
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.5.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, na które jeden oferent może składać oferty: 2
Warunki zamówienia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, których można udzielić jednemu oferentowi: 2

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Dokumenty zamówienia

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: CCI Moselle sites Metz
Opis: CCI Moselle Metz Sites Metz Foch – Site Metz Camoufle et Site Metz Chaptal

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 90919200 Usługi sprzątania biur
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 90911300 Usługi czyszczenia okien
Opcje: 
Opis opcji: L'accord-cadre est conclu pour une période initiale de 12 mois. L'accord-cadre est 
conclu à compter du 01/01/2027 jusqu'au 31/12/2027. Une prolongation du délai d'exécution 
peut être accordée par le pouvoir adjudicateur dans les conditions de l'article 13.3 du CCAG-
FCS. Reconduction: L'accord-cadre est reconduit tacitement jusqu'à son terme. Le nombre de 
périodes de reconduction est fixé à 3. La durée de chaque période de reconduction est de 12 
mois. La durée maximale du contrat, toutes périodes confondues, est de 48 mois. La 
reconduction est considérée comme acceptée si aucune décision écrite contraire n'est prise 
par le pouvoir adjudicateur au moins 3 mois avant la fin de la durée de validité de l'accord-
cadre. Le titulaire ne peut pas refuser la reconduction.

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: METZ
Podpodział krajowy (NUTS): Moselle (FRF33)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/01/2027
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 3

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 

mailto:page@meurthe-et-moselle.gouv.fr
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Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: « la donnée renseignée au champ BT-113-Lot Nombre maximum de 
participants à l’accord-cadre constitue une donnée technique qui n’a aucune valeur juridique

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Opis stosowanej metody, jeżeli nie można przypisać wagi kryteriom: Prix :40 pts Valeur 
Technique :53 pts Développement durable : 7 pts

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: https://www.marches-publics.gouv.fr/?page=Entreprise.
EntrepriseAdvancedSearch&AllCons&id=3026479&orgAcronyme=l2m

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.marches-publics.gouv.fr/?page=Entreprise.
EntrepriseAdvancedSearch&AllCons&id=3026479&orgAcronyme=l2m
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 07/08/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 120 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 10
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Tribunal administratif de Strasbourg
Informacje o terminach odwołania: Les voies de recours ouvertes aux candidats sont les 
suivantes : – d'un référé précontractuel, jusqu'à la signature du marché conformément aux 
dispositions des articles L.551-1 et R.551-1 à R.551-6 du Code de justice administrative, – d’
un recours de pleine juridiction tendant à ce qu’il soit mis fin à l’exécution du contrat et ouvert 
aux tiers justifiant d’un intérêt lésé (CE, 30 juin 2017, SMPAT, n°398445), et pouvant être 
exercé dans les deux mois « à compter de l’accomplissement des mesures de publicité 
appropriées », – d’un référé contractuel à compter de la signature du marché conformément 
aux articles L.551-13 et R.551-7 à R.551-10 du Code de justice administrative dans un délai 

https://www.marches-publics.gouv.fr/?page=Entreprise.EntrepriseAdvancedSearch&AllCons&id=3026479&orgAcronyme=l2m
https://www.marches-publics.gouv.fr/?page=Entreprise.EntrepriseAdvancedSearch&AllCons&id=3026479&orgAcronyme=l2m
https://www.marches-publics.gouv.fr/?page=Entreprise.EntrepriseAdvancedSearch&AllCons&id=3026479&orgAcronyme=l2m
https://www.marches-publics.gouv.fr/?page=Entreprise.EntrepriseAdvancedSearch&AllCons&id=3026479&orgAcronyme=l2m
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de trente et un jours à compter de la publication de l'avis d'attribution du marché, ou de 6 mois 
à compter du lendemain du jour de la conclusion du contrat, si aucun avis d’attribution n’a été 
publié ou si aucune notification de la conclusion du contrat n’a été effectuée, – d'un recours en 
contestation de validité du marché, conformément à l'arrêt du Conseil d'État du 16 juillet 2007 
(CE, 4 avril 2014, n°358994, Département de Tarn-et-Garonne), dans un délai de deux mois à 
compter de la publication de l'avis d'attribution du marché assorti le cas échéant d'un référé 
suspension en application de l'article L.521-1 du Code de justice administrative.

5.1.  Część zamówienia: LOT-0002
Tytuł: CCI Moselle Nord
Opis: CCI Moselle Nord Site S-Hub Yutz

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 90919200 Usługi sprzątania biur
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 90911300 Usługi czyszczenia okien
Opcje: 
Opis opcji: L'accord-cadre est conclu pour une période initiale de 12 mois. L'accord-cadre est 
conclu à compter du 01/01/2027 jusqu'au 31/12/2027. Une prolongation du délai d'exécution 
peut être accordée par le pouvoir adjudicateur dans les conditions de l'article 13.3 du CCAG-
FCS. Reconduction: L'accord-cadre est reconduit tacitement jusqu'à son terme. Le nombre de 
périodes de reconduction est fixé à 3. La durée de chaque période de reconduction est de 12 
mois. La durée maximale du contrat, toutes périodes confondues, est de 48 mois. La 
reconduction est considérée comme acceptée si aucune décision écrite contraire n'est prise 
par le pouvoir adjudicateur au moins 3 mois avant la fin de la durée de validité de l'accord-
cadre. Le titulaire ne peut pas refuser la reconduction.

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Yutz
Kod pocztowy: 57970
Podpodział krajowy (NUTS): Moselle (FRF33)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/01/2027
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 3

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: « la donnée renseignée au champ BT-113-Lot Nombre maximum de 
participants à l’accord-cadre constitue une donnée technique qui n’a aucune valeur juridique

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
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Opis stosowanej metody, jeżeli nie można przypisać wagi kryteriom: Prix :40 pts Valeur 
Technique :53 pts Développement durable : 7 pts

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: https://www.marches-publics.gouv.fr/?page=Entreprise.
EntrepriseAdvancedSearch&AllCons&id=3026479&orgAcronyme=l2m

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.marches-publics.gouv.fr/?page=Entreprise.
EntrepriseAdvancedSearch&AllCons&id=3026479&orgAcronyme=l2m
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 07/08/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 120 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 10
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Tribunal administratif de Strasbourg
Informacje o terminach odwołania: Les voies de recours ouvertes aux candidats sont les 
suivantes : – d'un référé précontractuel, jusqu'à la signature du marché conformément aux 
dispositions des articles L.551-1 et R.551-1 à R.551-6 du Code de justice administrative, – d’
un recours de pleine juridiction tendant à ce qu’il soit mis fin à l’exécution du contrat et ouvert 
aux tiers justifiant d’un intérêt lésé (CE, 30 juin 2017, SMPAT, n°398445), et pouvant être 
exercé dans les deux mois « à compter de l’accomplissement des mesures de publicité 
appropriées », – d’un référé contractuel à compter de la signature du marché conformément 
aux articles L.551-13 et R.551-7 à R.551-10 du Code de justice administrative dans un délai 
de trente et un jours à compter de la publication de l'avis d'attribution du marché, ou de 6 mois 
à compter du lendemain du jour de la conclusion du contrat, si aucun avis d’attribution n’a été 
publié ou si aucune notification de la conclusion du contrat n’a été effectuée, – d'un recours en 
contestation de validité du marché, conformément à l'arrêt du Conseil d'État du 16 juillet 2007 
(CE, 4 avril 2014, n°358994, Département de Tarn-et-Garonne), dans un délai de deux mois à 
compter de la publication de l'avis d'attribution du marché assorti le cas échéant d'un référé 
suspension en application de l'article L.521-1 du Code de justice administrative.

8. Organizacje

https://www.marches-publics.gouv.fr/?page=Entreprise.EntrepriseAdvancedSearch&AllCons&id=3026479&orgAcronyme=l2m
https://www.marches-publics.gouv.fr/?page=Entreprise.EntrepriseAdvancedSearch&AllCons&id=3026479&orgAcronyme=l2m
https://www.marches-publics.gouv.fr/?page=Entreprise.EntrepriseAdvancedSearch&AllCons&id=3026479&orgAcronyme=l2m
https://www.marches-publics.gouv.fr/?page=Entreprise.EntrepriseAdvancedSearch&AllCons&id=3026479&orgAcronyme=l2m
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8.1.
 
ORG-0001
Oficjalna nazwa: CCI MOSELLE
Numer rejestracyjny: 18572202200018
Adres pocztowy: 10/12, avenue Foch
Miejscowość: METZ
Kod pocztowy: 57000
Podpodział krajowy (NUTS): Moselle (FRF33)
Kraj: Francja
E-mail: marchespublics@grandest.cci.fr
Telefon: 0387523117
Adres strony internetowej: www.marches-publics.gouv.fr
Profil nabywcy: www.marches-publics.gouv.fr
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Tribunal administratif de Strasbourg
Numer rejestracyjny: 17670005200010
Adres pocztowy: 31 avenue de la Paix - BP 51038
Miejscowość: Strasbourg
Kod pocztowy: 67070
Podpodział krajowy (NUTS): Bas-Rhin (FRF11)
Kraj: Francja
E-mail: greffe.ta-strasbourg@juradm.fr
Telefon: 0388364466
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

10. Zmiana

Poprzednia wersja ogłoszenia, która jest zmieniana
: 
24d21308-5eca-4425-ae24-fa7c06d7bfbc-01
Główny powód zmiany
: 
Korekta nabywcy
Opis
: 
Suite à une erreur, une annexe du CCTP a été modifiée, de ce fait la date de retour des offres 
est reportée au 14/08/2026 à 12 heures

10.1.  Zmiana
Identyfikator sekcji: LOT-0001
Identyfikator sekcji: LOT-0002
Opis zmian: 5.1.12 Conditions du marché au lieu de : Date limite de réception des offres : 07
/08/2026 à 12:00 Lire : Date limite de réception des offres : 14 /08/2026 à 12:00
Dokumenty zamówienia zmieniono w dniu: 08/07/2026

Informacje o ogłoszeniu

mailto:marchespublics@grandest.cci.fr
http://www.marches-publics.gouv.fr
http://www.marches-publics.gouv.fr
mailto:greffe.ta-strasbourg@juradm.fr
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Identyfikator/wersja ogłoszenia: 499cd460-6844-4649-8a88-c3fd4f1ed8d1  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 08/07/2026 12:16:31 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: francuski
Numer publikacji ogłoszenia: 472289-2026
Numer wydania Dz.U. S: 130/2026
Data publikacji: 09/07/2026
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